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zünidei elmélkedés. 
Nehéz feladatra vállalkozik az, aki igy a nyári 

saisonban tanügyi ezikkeket ir s elég merész 

szembeszállani a sok felületes, szórszálhasogató, 

Hogy mi mégis erre a felalatra vállalkoznnk, 

szolgáljon igazolásul, vagy hát mentségül: az 

aetnalitás. 
A nyári szünidőnek fele elmult s a hátra 
eyhónap is gyorsan elsuhan, tehát itt az 

ogy szülők eleve gondoskodjanak a gyer: 

eveltetése, tanittatása tekintetében reájuk 

feladatokról. Az egyik szülő azon töri a 

fejét, hogy milyen életpályára adja gyermekét, a 
másiknak vállára a középiskolai továbbképzés 

gondja nehezül, a harmadik azon töpreng, hogy 

járassa-e iskolába gyermekét tovább is, vagy ta- 

1oneznak adja valami iparoshoz, vagy kereske- 

n) el egyet- 

amit nemcsak megslvlelendőknek, hanem 
nek is tartunk. Rá akarunk, mutatni a nép- 

oktatási paedagógia némely szertelenségeire, me- 

lyeket kiirtandóknak tartunk. 

A tanitási rendszerben és tanitási anyaghun 
látjuk mi népiskolai oktatásunk legnagyobb hibá- 

ját. Természetes velejárója az előbbinek a nép- 
iskolai tanitás anyagának mely folyton 

vagy nagyképüsködő czikk által keltett előitélettel. 

mikor azt kell tanulnia, 

növekedik, kereteit folyvás tágitja, még pedig az 

elemi iskolába járó értelmi fejlettségét 
felülmuló mértékben em bocsátkozunk példák 

felsorolásával ezen tény bizonyitásába. 

A mese égnek magssabb fokán álló szülők- 

től hallottunk s esetben panaszt, 
gztnlt ka te oly elvont is- 

meretekkel t 

Paedag 

hogy 

1 felfedezi. 
Bizonyos, hogy a nyelvtan tudása szűl 

hasznos, de elfacsarodik az ember szive, ha látja, 
hogy a szegény kis gyerinek mint gyötri magát 

hegy mi az a kiégészitő, 

mi az a jelző, mi a határozó. 

Száz, meg száz ilyen példára lehetne hivat- 

kozni, de bizonyságul felhi juk a szülőket, kiknek 
gyermekeik a népiskolába járnak, hogy az elemi 

oktatással tulterhelik, szellemileg valósággal agyon- 

kinozzák a gyermekeket. Va nnak kivételesen olyan 
gyermekek, akik megtudját emészteni 

nem ezekre, hanem az átlagra kell telántettel lenni. 

Maguk a népiskolai tanitók, sőt az alsófoku 

tan- és felügyelő hatóságok bizonyára belátják ezt, 

de a feldolgozandó tananyagot nemi ők állapitják 

meg. Az ő kötelességük végrehajtani azt, amit fe- 
lülról megparancsolnak. Pedig figyelemmel kellene 

lenni a fejlődő gyermekeknél azok értelmi képes- 

ségére is, melynek fejlődését nagyban befolyásolja 
a házi nevelés is. Ezért nem lehet olyan előme- 

jól tornászik és duzzad a viruló egészségtől. 

játókra gondol s nem képes megérteni a felfog 

netelt kivánni attól a gyermektől, 
csakis az iskolában fejlesztik. 

Anglia kétségtelenül nagy gondot tordit a nép- 
oktatásra. De ott nem gyötrik a fejletlen gyerme- 
ket, képességét meghaladó ismeretek erőszakolá- 
sával. Az elemi iskolában megtanitják irni, olvasni 
és számolni, meg imádkozni. De az alapismere- 

teket el is sajátitják. Ezen kivül bátor, önérzetes, 

akinek elméjét 

Ennél többet nekünk se volna szabad kivánni 

az elemi iskolától. És ez teljesen elég is. 
A mi gyermekeink fejét sok fölösleges lim- 

lommal megtömik, mintha az elemi iskola egyetem 

holott abban a korban még a gyermek a volna, 

sát, az értelmi képességét felülmuló tantárgyaka 
zádory Károl 

KULONFELEK. 
Kinevezés. Széleskörben osztatlan mege lég 

keltő örvendetes elr hirt közöl a 1 

megye Hivatalos Lapja. 
járásorvossá petrozeónyi 

é 
enyét, nagyrabecst ését és bi mát birja. A vár- 

megye kormányzójának bizalma egyesül annak a kö- 

zönségnek a bizalmával, melynek javára hasznosan 
munkálni szélesebb körben nyilik alkalma az uj járás- 
orvosnak, kinek kineveztetéséhez öszintén gratulálunk. 

= Lélekemelő ünnepség folyt le f. hó 24-én dél- 
előtt az ev. ref. templomban. Ekkor fogadalmat 
a gyülekezet előtt ezen egyhaáz hit kiz, megtar 
tására a Kósa Mihály által hetek na 
és fáradsággal előkészitett nővendék 
avattak fel a szépen sikerült feleletek 
után az egyház önálló tagjai közé. 

ersán s idéke tárczája. 

A becsületszó. 
Irta: Havasi Hollánder Ilonka. 

Bordó-butorzatu elegáns és izlésesen berendezett 

szalonjában egyedül és gondolataiba mélyen elmerülve 

ült a mindenki által elkényeztetett, exczentrikus szép 

asszony: nádasdi Nádai Kornél földbirtokos és városi 
képviselő neje. 

Nádayné nagyon kedvelte kis szalonját. Igen sok 

tárgy volt benne anélkül, hogy tul lett volna halmozva. 

A stilizált rendetlenségben finom izlés nyilvánult. Az 

antik virágállványok tele voltak rakva virágokkal és 

köztük néhány bóditó illatu tubarózsa diszelgett. Csak- 
ugy ringott a virágillat a kis szalon levegőjeben. 

Nádayné asszony sugártermetü, karcsu, elegáns 

megjelenéssel. A fekete haj látszólag hanyagul fésülve. 

Az ábrándos kék szemekre mintegy ködfátyol hajlanak 

á a hosszn fekete selyempillák. Picziny piros ajkai 
felig nyitva, láttatni engedik a vakitó fehér gyöngy- 

fogsort. Lassan pihegő keble és testének egész tartása 

áradt és bágyadt. 

Csendes minden körülötte és csak időközönkint 
hallatszik nesz, midőn a félig nyitott ablakszárnyakon 

át a szél lebegteti a nehéz bordó-plüs függőnyöket. 
Ügy látszik, mintha gondolatai messze távol jár- 
nak, lelke mintha el volna telve valami különös han- 

Ujból előveszi azt a kis illatos levélkét, át- 

utja annak tartalmát, amely oly boldoggá tevé és 

án ikehoz el borija. Egyszerre 

sóhaj száll el ilkaról, pihegő keble sebesebben zihál 
és egy név röpül ki akaratlanul is, alig hallhatóan 

suttogva... 
A hódithatatlan, irigylendő (Náday Kornélné) szi- 

goru asszony szeret ? talán imád? vagy talán ez csak 

szeszély? ! 

Nem, ez nem szeszély, ő szeret, bár férje jó, elő- 

kelő, gazdag rendkivüli módon szereti és bálvá- 
nyozza. 

A kis levélke Tarnay István főhadnagytól érkezett, 

melyben az bevalja forró, szenvedélyes és mély sze- 

relmét. Vakmerőségeért bocsánatot kér, de tovább már 

nem birta volna elviselni e romboló és ölő kinokat és 

fájdalmait ezáltal enyhitve érzi. Arra kéri, hogy a mai 

kassinó estélyen okvetlenül jelenjék meg, ő is ott lesz. 

és 

Nádayné most azon töprengett, hogy vajjon nem 

volnae jobb elmaradni az estélyről, mert nagyon félt a 

Tarnayval való találkozástól. Előérzete rosszat sejtett. 

De mit szólna akkor a világ? Mégis csak el kell 

mennie. Hisz ő is annyira szereti azt a daliás szép hu- 
szártisztet. Lázas szenvedélylyel szereti már az első 

percztől fogva, midőn meglátta és azóta szüntelenül ő 

rá gondol, kinek átható tekintete egy pillanatra sem 
tünik el szemei elől. Mindig és mindenütt csak őt látja. 

Ő tölti be most egész lényét. Ő rabolta meg nyugal- 

mától és - szivétől. Érzi, hogy nem tud nélküle élni. 

Tavnay igen rokonszenves és szeretetreméltó férfiu. 

Magas és szabályos méretü, kifogástalan alak, oly elő- 

volt. Fekete nagy szemei, fürtös fekete hosszu haja, de 

különösen szép bajusza, melyet rendkivüli gonddal 
ápolt és tiszta arcza (mindennap borotváltatta magát) 

kelően szép. Arcza olyan kedves és amellett férfias 

a kis levélke a földre esett. 

minden hülgynek imponélt. Sorba hóditotta a női szi- 

veket. Udvarolt minden szép asszonynak és lánynak, 

de szeretni eddig még senkit sem szeretett. Pedig há- 

nyan versenyeztek már a szivére. 
Nádayné ezt igen jól tudta és ez hizelgett is hia- 

ságának. 
Fejét oly nehéz és kábultnak érzé, hogy akarat 

lanul is elszunnyadt. Kezei erőtlenül hanyatlottak le és 

Alig nehány perczre rá halk kopogás hallatszott 
és az ajtón Kovács Sándor, Írén édesatyja lépett b 

Látva, hogy leánya Morpheus ölelő karjaiban van, 

vissza akart fordulni, azonban figyelmét nem kerülte ki 

az a kis levélke, mely leánya lábai előtt feküdt. L 

ujjhegyen közeledett, felvette a levelet és móhon, 

mindinkább fokozódó kiváncsisággal olvasta annak tar 

talmát és midőn végigolvasta, visszatette oda, ahonnét 

felvette és gyorsan, de nesztelenül távozott anélkül, 

hogy valaki ottlétéről tudomást szerzett volna. 

Rögtön kocsiba szállt es a kaszárnyához hajtatott, 

ahol felkereste Tarnayt. : 

Távozása előtt még egy pillantást vetett lányára 

és látta, hogy annak eyönyorit arczán mily édes mo 
soly ül. 

Midőn Nádayné felébredt, megütkézve vatte észre, 

hogy a levél a földön van. irtelen felkapta és keb- 

lébe rejtette. Mily szerencse, hogy nem látta senki 

gondolá magában. Pedig, ha tudná! Mintegy álomittasan 

tekintott szét maga körül, majd az előszobában erős 
léptek zaja hallatszott s mindjárt rákopostak a az ajtó 

össyzeszedte magát. Az ajtó kanyilott és a szobbn 
Naday magas, arisztokratikus alakja jelent me 



VIII. évfolyam. PETROZSÉNY és VIDEKE. 

/ 

Vasárnap 1904. julius 31. 
Temetésre. Temetésen voltunk. Egy nővért te- 

mettünk vasárnap délután. Csendes zajtalan volt teme- 
tése, ámilyen volt az elete. Kevesen ismertük, mégis 
nagyon sokan állottunk ravatalánál, hogy amit életében 

úgy sem fogadott volna el, legalább halálában rójuk le 

a hála s szeretet adóját. Nem volt ki sirjánal érdemeit 

magasztalta volna hiszen talán még halálában is til- 

takozott volna ellene, = melyeket egy önfeláldozó elet 

szakadatlan munkássága árán szerzett nemzetünk javára 

Megölte 
2 szakadatlan erejét felemésztő lelkiismeretes munka. 
Most már megpihent örökret Elhangzott felé a szó: 
„Jójj Krisztus jegyese, vedd át koronádat" és elment: 
Szülőföldétől távol haít meg, legyen könnyü fölötte a 
magyar föld, amelyet annyira megszeretett. Bocsáss 
meg jó lélek, hogy itt megemlekeztünk rólad. A vi- 
szontlátásra ! 

Himen. Kieltseh Gyula Péter tisztviselő augusz- 
tus hó 6 án vezeti oltár elé Lupényben az evangelikus 
imaházban Singer Miksa bányatársulati hivatalnok ked- 
ves és müvelt leányát Henriettét. 

Az evang. nőegylet mulatságáról, mely minden 
tekintetben felülmulta a várakozást, az egyház előljá- 
rósága köszönete megnyilatkozásával a felülfizetők néev- 
sorát a következőleg ádta be. Felülfizetők: 

Henrieh Viktor, Erdős László és Boldizsár Miklós 
8 3 K, özv. Bottenstein Samuné, Frosch Pál, Kósa 
Mihály és Kantner János 2 2 kor, Loj Jakab, Sarközy 
Timér, Krausz József, Weisz Samu, Menczer Adolf, N. 
N., Polyák Gusztáv, Györke Ferencz, Szücs Béla, és 
Schmelik 1 1 korona. Kekel Vilmos, Tobiás Marton 
és Kurja Károly 50 50 fillér. 

A petrozsényi diákifjuság által aug. 6-án ren- 
dezendő tánczmulatság fényes sikerünek igérkezik, te- 
kintve a közönség érdeklődését és az ifjuság lelkese- 
dését. Tekintettel a nemes czélra, megvagyunk győződve, 
hogy a mulatság semmivel sem marad mögötte az itju- 
ság által tavaly rendezett szép emlékezetü Rákóczy ün- 
nepélynek. A mennyiben bizonyos körülmények kö- 
vetkeztében valaki meghivót nem kapott volna, tiszte- 
lettel kéri a rendezőség, méltoztassanak erre való igé 
nyüket bármely rendezőnél bejelenteni. 

A petrozsényi és járasi ipartestület már ké- 
szül arra a nagy napra, a melyen ezelőtt hat évvel tes- 
tülette alakult és nagy ünnepségek közepette diszes 

ifjuságunk nevelése által. Fiatalan halt meg. 

meiben szintén sikerültnek igérkező tánczvigalmat ren- 
deznek. A zenét a lupényi bányazenekar" fogja szol 
gáltatni. Beléptidij: családjegy 3 kor., szemelyjegy 2 
korona. 

A vád alá helyezett strájkoló vasutasokat a 
dévai kir. törvényszék minden vád alól felmentette. A 
kir. ügyész a hozott itéletet megfelebbezte. 

Templomrabiók. Lupényben f. hó 24-én d. u. 1 és 2 
óra között, a mikor a templomot szellőztették, két el- 
vetemült ember belopodzott a r. kath. templomba, fel- 
feszitették az adómányok gyüjtésére kitett perselyt, ki- 
szedték a benne lévő 3 koronányi apropénzt s tovább- 
alltak. Az csetet Buday János plébános délután már 
bejelentette. A gyanu Vot Károly napszámos felé irá- 
nyult, ki a petrozsényi csendőrség ügyes keresztkér- 
déseire bevallotta, hogy a templomrablást társával Kc- 
lemen Elekkel követte el, mert éhesek voltak. A pénzt 
felosztották s vele élelmiszert vásároltak. 

Utonállás és rablás éjjel. Keső este kapta Pol- 
lák János a távirati értesitést, hogy várják édesanyja 
temetésére. Magához véve 72 korona készpénzt és az 
utra szükséges holmit gyalog indult Petrozsénybe, hogy 
még az éjjeli vonattal tovább utazhassék. Vulkán és 
Iszkrony között ismeretlen román alakok hátulról fejbe 
ütöttek. Mikor a szerencsétlen összeesett, fejére egy ka- 
bátot vetettek; pénzét, böröndjét, kalapját elvették, 
még csizmáját is lehuzták s ott hagyták az utszélen. 
A csendőrség a nyomozást erélyesen folytatja. 

Dinamittal halásznak. Akkor a midőn a föld- 
mivelésügyi miniszter minden eszközt és módot felhasz- 
nálni igyekszik arra nézve, hogy az egész országban a 
halállómányt nemesitse és nővelje, nálunk és más bá- 
nyahelyeken is dinamittal valóságos pusztitást visznek 
véghez egyesek folyóvizeinkben. Ha a Zsil mellett végig 
megyünk, a part mentén, a vizben a nap minden sza- 
kában találhatunk dinamit robbanása által 
megdöglött apró halacskákat. Igen, mert a nagyokat 
kiveszik az aprókat pedig, mint hasznavehetetleneket 
otthagyják. Ezek a halpusztitók vidékünkön 

merészek már, hogy a robbanó szereket képesek az ember 
szemeláttára bedobni s ha az illetőt közeledni látják elő- 
ször megfenyegetik, s ha ez sem segit futásban keres- 
nek menekülést. Megbotránkozva látja ilyenkor az em- 
ber, hogy egy dare b dinamit mennyi apró állatot 

mindenütt 

annyira 

kalommal teritett le Fogás Nikuláe neves vadász egy 

hatalmas maczkót. A már kért hivatalos hajtóvadászatot 

a napokban megtartják. 

Panaszolnak a kirándulók és romániai vendé- 
geink. A Szurduk felé vezető állami uton, a mely min- 
ket a szomszéd Romániával is összeköt, a nagyszabásu 

hidépitési előmunkálatok már megkezdődtek. Nagy a- 
rányban robbantják a követ abból a sziklahegyből, 

mely több milliós Szurdukunkra - a Dr. 
kerle Sándor miniszterelnöksége idejében épitett szur- 

ugy mint vállalkozó nélkül sem lehet. Hogy az intéző 
közegek, honnan hozatnak és milyen követ s a kőfej- 
téshez és hordáshoz milyen szakavatott vállalkozókat 
alkalmaznak ahoz nekünk semmi közünk és nem is 
lehet; az épitészeti hivatalok vezetőférfiainak bőlcs be- 
látása s legjobb tudása mindig megtudta védni annak, 
a kit képviselnek, az államnak érdekeit. De ahoz már 
igenis van közünk, a mi ott, a kőbánya előtt a kirán- 
duló közönség boszantására történik. Ha a magánfe- 
leknek megvan hagyva a legszigorubban az, hogy épit- 
kezések alkalmával a közlekedési utat annyira elfog- 
lalni, hogy azon a forgalom megakadályoztassék, soha- 
sem szabad, mennyivel inkább szemelőtt tartandó ez a 
tilalom az állam közegei által, a kik a törvényben fog- 
laltakat nemcsak megtartani, hancm megtartatni is kö- 
telesek. Ha csak egy eset fordult volna elő hallgat- 
nánk, de, mert a tegnap és ma több oldalról vettük 
azt a panaszt, hogy a Szurdukban a kőfejtésnél dol- 
gozó vállalkozó emberci, nem elég hogy kőtörmelékek- 
kel nagy területet foglalnak el, hanem elzárják a kő- 
hordásra váró kocsikkal az utnak fennmaradó azon cse- 
kély részét is, melyen anélkül is alig haladhat el egy 
nagyobbszabásu kocsi, nem hallgathatunk. S ha ilyenkor az 
óda tőlönk kocsin kiránduló, vagy Romániából szintén 
kocsin érkező vendégek boszuságuknak szóbelileg kifeje- 
zést adni vagy a munkásokat siettetni merészkednok, rá- 

egy órát is várt mig ujra folytathatta utját. Reméljük 

után, ezt az állapotot rövid időn belül szanálni fogják. 
Csempészet a határszélen. A lupényi csendő! 

meg ást három b 
zászlóját felszenteltette. Mint minden evben, emlokeze- 
tére az ipartestület eletében e nevezetes napon előfor- 
dult eseményeknek, augusztus 20-áp, az idén is saját 
pénztára gyarapitására igen sikerültnek igrkező nyári 
tánezmulatságot rendeznek a Wagner fele szállóda kerti 
és zártheiyiségeiben. Belépti-dij: személyjegy 1 kor. 20 

ill., családjegy 2 kor. 40 fillér. 

A lIupényi baányaaltisztek, Önagysága Krizko 
Bohusné urnó védnöksége alatt augusztus hó 20-án 
a Mandl féle nagy udvarban és a vendéglő összes ter- 

DPU 

pénzügyörség és rendőrség 

üto Felhivjuk Euzgataás, a csendörség, a 

közegeinek figyelmét: hasz- 

náljanak fel minden eszközt arra, hogy halállományunk 

ellen már rég folytatot! eme irtóháboru s egy nehány 

lelketlen embernek eme törvénytelen. de könnyü kere- 
setforrása megszüntettessék. Ha valaki ilyen dinamitozót 
észrevesz jelentserögtön az előljáróságnál, vagy a szol- 
gabirói hivatalnal. 

Dúvadak a Zsilvölgyében. Csaknem mindennap 

érkezik hir a kimpullujnyági vidékról, hogy a medve 

napokban egy ilyen al- 

Niáday csodálkozva nézte nejét. Hogyne! Hisz két 

óra előtt, midón együtt ültek az ebédnel, meg oly pi- 

rosak voltak orczái és most?.. 

Mi bajod Irén? Légy őszinte 

arczod oly sápadt, talán betegnek érzed magad? Ugy 

azt tanácsolom, hogy ma este ne menjünk a kaszinói 

estélyre, bármennyire sajnálom is. 

ÖOh, édes Kornél, nekem semmi bajom, sőt 

még a szokottnál jobban érzem ma magam. Meglásd, 

mily jól fogok este kinézni. 

szivesen beleegyezem, de félek, 

tegszel majd. - A viszontlátásra édes, nyolcz 

itthon leszek érted, szólt Kornél nejét 

csókolva és azután távozott 

Nádayné most boudoirjába ment, magára zárta az 
ajtót és kikészité toilettjét. Segitségül nem hivott senkit, 

egyedül kivánt lenni. 

Izgatott és nyugtalan volt és az a kis zakatoló 
gép ugy vert belsejében, mintha csak szét akarná rob- 
bantani. Hisz este látni fogja őt, ki beszélni fog neki 
édes, örök szerelemről. Táncvolni fog vele és érzi 

hozzám! HHisz 

hogy megbe- 

órakor 

homlokon 

majd perzselő leheletét. Öh, de boldog lesz ő majd 
akkor és szivesen halna ugy meg az „Ő' karjaiban. 

Hozzáfogott az öltözködéshez, melyet ma rend- 
kivüli gonddal teljesitett. Mindenáron még jobban tet- 
szeni akart Tarvaynak és midőn már készen volt, meg- 
elégedetten mosolygott a tükörbe. 

Magas, kercsu alakját fekete uszályos moiré-antik 
ruha födte, mely egy kevéssé decortálva volt. Hajában, 
mely divatosan volt feltüzve, egy gyémánt diadém ra- 
gyogott. Valóban remekül nézett ki. 

* 

kaszinói tánczterem fényes, sima parketljén 
vigan és élénken csevegve jártak fel és alá a vendégek. 

vel karján, ki ma 

észbontó szép volt, belépett a terembe, egy általános- 

ságban elhangzott „ah hallatszott. 

Nádayné az ő megszokott bájos mosolyával vi- 

szonozta a férfiak köszönetét, kik szinte kört képeztek 

körülötte; mig ellenben a hölgyek titkon kritizáló irigy 

szemmel nézték. 

A zene az adott jelre megkezdte müködését és a 

párok tánczra kerekedtek. 

Nádayné rendkivül sokat tánczolt, ő volt az est 

fénypontja: a királynő! Egyik tánczos karjából a má- 

sikéba esett, de az igazi tánczos, akire oly epedve 

várt, az még nem jött hozzá. Pedig ott volt az is. 

Nádayné mindig nővekvő reménységgel, de foko- 
zódó fájdalommal várta Tarnayt. Nem jött. Mennyi kint 
kellett kiállania ! 

Miért nem jött hozzám? Miért kerül ily feltünő 
módon? Talán már nem szeret? Hát olyan könnyen 

lehet feledni ?! Nem, ő mégis szeret!. . . Igen!.. 
érzi. . . Hát akkor miért nem jön? Vagy csak talán 
játszott volna velem ? 

Nádaynét már cserbe hagyta türelme. Izgatott és 
ingerült volt. Felébredt benne a hiuság, a megsértett 
önérzet. Legjobban szeretett volna most egyedül lenni 
és kisirni fájdalmát. 

Egy hirtelen fordulatnál szemben találta magát 
Tarnayval, ki feltünő módon rosszul nézett ki. Arcza 
halvány, szemei beesettek. Látszott rajta, hogy lelkileg 
szenved. 

Néhány pillanatig szó nélkül néztek egymás sze- 

mébe, mig Tarnay megkezdte a társalgást. Karját nyujtá 
Irénnek és kivezette az előcsarnokba, ahol tanuk nélkül 
beszélhetnek egymással, 

gazdatlanul hag, z előljárósághoz. 

Stabat Mater dolorosa.... 
Nápolytól nem messze egy kis dombon évszázadok 

óla egy Mária szobor áll. A fájdalmas Szüz Anyát á- 
brázolja, amint ölében tartja keresztről leemelt Szent 
Fiát. A szobor arcza a megtestesült fájdalom, vonagló 
kin tükröződik vissza rajta, mig szemében szinte meg- 
kövesült a fájdalom. 

Tarnay szokatlan melegséggel beszélt és midőn 
igy nézi ezt a gyönyörü szép asszonyt, szivét valami 
őrületes vágy ragadja meg. Közelebb hajol hozzá, meg- 
fogja kezét és érzi, mint remeg az az övében. Ez érzelem 
hatása alatt megfeledkeznek mindenről, nem bántja őket 
a lelkiismeret szava, ők csak a sziv hangját érzik. 

Iván forron, hévvel ragadja meg az Irén karcsu 
derekát és lázasan, szenvedélyesen öleli át, de a másik 
perczben már. mintha most ébredne édes álmábol, gyöngé- 
den eltaszitja magától az asszonyt és fájdalmas, bánatos 
hangon ezt kiáltja neki: 

Nem, nem akarom ősszetépni becsületét ! 
Édesatyja becsületszavamat birja, ki tud minden 

ről, mert olvasta levelem, hogy kerülni fogom Önt. És ez az 
oka, hogy nem üdvözöltem előbb, mint csak most. Habár 
ez nehezemre esik és óriási áldozatomba kerül. Inkább 
életemmel fizetek, de becsületszavamat katona -létemre 
- nem szeghetem meg. És hogy közelében legyek és 

és akkor távol leszek Öntől, de mégis közel, mert gondolat- 
ban mindig vele leszek. Nem fogom elfelejteni soha, sohal 
Hisz nem is tudnám... Drága angyali arcza be van vésve 
szivem legmélyebb rejtekébe. Hisz annyira szeretem Önt 
és szerelmem tiszta és halhatatlan. Hogy szivét megnyerni 
szerencsés voltam. nálamnál nem létezett boldogabb 

az egész világon. 

fájdalom, mi most a szép asszony kinézését szánandová 

ban érezte csak, hogy szerelme mily erős gyökeret vert 
már. Szerette volna átölelni és egy forró bucsucsókot 
lehelni édes ajkára, de férfias erővel tartotta magát vissza: 

We- 

duki utra nehezedik. És mi ezt igen természétesnek 
is tartjuk, mert hát ma még kő nélkül épiteni épen 

juk sem hederitenek. Volt rá eset, hogy a kiránduló 

és hisszük, hogy az arra hivatott közegek, felszólalásank 

A vizsgálatot Janza Vazul szolgabiró már megkezdte. 

mégis oly távol, holnap beadom áthelyezési kérvényem 

halandó. De most én vagyok a legboldogtalanabb ember 

Egy elfojtott mély sóhaj volt erre a válasz. Az 

tette, mélyen megrenditette Tarnayt, ki ebben a pillanat- 
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Mintha az egész természet osztozkodna e magasz- 

tos fájdalomban. Nagsugár nem játszadozik a fák sürü 

lombjai között, madárka nem szál vidáman, némán röpül 
át e helyen. Szellő sem zug, fű sem rezzen, olyan csen- 

des szomorú e tájon minden. Csak távolból hangzik a 
tovasiető patak lassú csobogása, tompán szakgatottan. 

Lélek e helyről vigasztalanul el nem távozik. Oly 

jól esik itt a bánatos léleknek magát kisirnia. Mintha 

a szobor ilyenkor megelevenülne, a szomoru arcz mintha 

mosolyogna és szólna: ne sirj halandó ember, - nézz 

fel reám, hát van e nagyobb fájdalom, mint az én fáj- 

dalmam? 

Ezren és ezren látogatják e helyet a szomszédos 

falvakból s távol vidékekről felhangzik ilyenkor az ének, 

a zokogó fájdalom dalba tör 

rosa..." „Áll a kesergö anya... 

Egy csendes őszi délután két gyermek lányka ját- 
szadozott a szomszédos falu kastélyának parkjában. 

Ártatlan arczukon a legtisztább gyermeki öröm vonul, 

vidáman kergetödznek. De egyszerre a nagyobbik hir- 

telen megáll. 

-„Jaj Margit", szól - ,de megfelejkeztünk róla." 

-Ugyan miről - kérdi a kisebb egy kissé 

meglepödve a hirtelen változáson. 

„Emlékszel-e mit fogadtunk a Szüz Anyának, 

mikor édesanyánk olyan beteg volt? 

„Oh hogyne" - mondá a kisebb egészen el- 

komolyodva - „azt, hogy ezentul jó leánykái leszünk, 

nem játszadozunk annyit. Jaj de megszegtük már eddig 

is. Pedig Ő megtartotta igéretét jó anyánknak vissza- 

adta az egészséget most talán meg is haragszik reánk, 

hogy olyan hamar megfeledkeztünk róla. 

„Ne sirj azért kis Margit - szól kishugát 

átkarolva a nagyobbik. Jer hát menjünk el hozzá, mond- 

juk meg neki, hogy neharagudjék reánk. Igérjük meg 

neki, hogy ezután jobbak leszünk, s gyakran fölkeressük. 

„Stabat Mater dolo- 

az imént lejegyzett dal: 

- „Oh de jó vagy te Erzsit - szólt a kisebb 

egészen felvidulva. - Elmegyünk most mindjárt, nem 

is szólunk senkinek. Hanem tudod mit csináljunk előbb? 

„Mond mit kis Margit" ? 

szedjünk virágot, fonjuk koszoruba. Vigyük el 

hozzá, meg fogod látni, mennyire fog majd örülni neki. 

Én szedek majd rózsát, te meg liliomot. e jó fog 

„Jó-jó édes Margitom" - szolt is hug ujra 

arjaiba zárva. 

Pár percz mulva készen volt a két koszoru szé- 

pen elkészitve, szalaggal átfonva. 

Eeymás kezét fogya haladtak a réten, mis elju- 

Irén ezalatt nagy változáson ment keresztül. Szivében 

a Tarnay iránti szerelme mindinkább elmosoódott és annak 

helyét férje iránti szeretete foglalta el Közben arcza 
a lemondástól átszellemülve látszott. Ugyszólván közönyt 

érzett annak személye iránt, ki megrabolta eddig e 

csendes nyugalmától és kiról még néhány percz előtt 

szentül hitte, hogy örökké szeretni fogja 

- Isten velel - szólt Nádayné halk hangon és 

kezét Tarnay felé nyujtá, de mielőtt ez megesókolhatta 

volna, már eltünt. 

Egyenesen férjehez indult, kinek erős migrénről 

panaszkodva arra kérte, hog gy vigye őt rögtön haza. 

Hazaérve, Nádayné a gyermekszóbaba ment, ott 

találta egyetlen négyéves kis lánykáját, ki nagy öröm- 

mel fogadta. 

- Anyuska, drága anyuska, csakhogy már itthon 

vagy; azt mondotta a Margit szobalány, hogy nem 

fogsz többet visszajönni, mert én rossz voltam és hogy 
már elfelejtettél engem is, meg apuskát is. Ügye nem 

igaz? Nem fogsz engem elhagyni soha? !... 
E hang gyermeke édes ajkáról mélyen szivén 

találta és fájdalmasan érinté. Most érezte a lelkiismeret 

soha! soha! 

okozta iszonyu fájdalmakat is. Mily sokat vétkezett 

derék, jó férje ellen, de még többet ártatlan kis gyer- 

meke ellen. Szemei megtelnek könynyel és bünbánó, 

lemondó hangon suttogja : 

Nem, édes angyalom, nem hagylak el téged 

- miközben össze-issza csókolja annak 

bársonysima arczocskáját és fáradtan a kiállott szen- 

vedésektől hanyatlik gyermeke agyának hofehér párná- 

ira, melyekbe beletemeti lázban égő fejét. Arczát most 
egy megelégedett boldog mosoly boritja és alig hallha- 
tóan suttogja: 

=- Nem... nem hagyom el őket.. 
ápelni fogom kis gyermekemet és. 

. sohal sohal 

szeretni,., fér- 

jemet. 

tottak a dombtetőre, a fájdalmas Istenanya szobrához. 

Elhelyezték virágukat. 

Egy darabig csak nézték-nézték a Szüz Anya szo- 
morú arczát, de a melyen mintha e perczben égi öröm 
sugara rezgett volna át. Azután térdre omoltak gyer- 
meki szivük mélyéből kezdték zokogni a dalt: Stabat 
Mater dolorosa.. 

A dombtetőnek másik oldalán egy fiatal, de meg- 
roskadt férfi halad a szobor felé. Arczán a halál sápadt- 
sága ömlik el, csak szemeiben lángol lázas fénysugár. 
Időnkint meg-megáll. Letörli veritékes homlokát, szivére 
szoritja kezét: csak tovább.... Oh Istenem! ne hagyj 
itt elveszni, oly közel a ezelhoz 

Majd leroskad a fűbe, szemét lehunyja, mint hulla, 
szakasztott olyan. Melléből hörgő köhögés tör elő, zseb- 
kendője mind jobban megtelik vérrel, arcza még óno-. 
sabb sápadtságot ölt. Azután erőt vesz magán felkuszik 
a dombra, már csak pár lépés választja el a helytől. 
Egyszer csak mintha lábai gyökeret vertek volna, hir- 
telen megáll, mert mint égi zeneszó hangzik felé a 
leánykák dala: Stabat Mater dolorosa. 

Lázas sietséggel irónt vesz elő és irja a dalt ugy 
amint az fülébe hangzik. 

Leáldozóban volt a nap, sürühomály borult a tájra. 
A gyermek lánykák rég el vonultak már, dalosajkuk 
elnémult. Csak az a haldokló ember, Pergolese Ziovanni, 
hazája s az egyház legnagyobb zenésze hajtja lázas 
fejét az Istenanya lábaihoz. Mig vergődik, még küzd a 
közelgő halállal, gyötrödő melléből szakg gatottan tör fel 

Stabat Mater dolorosa.... 
A haldokló dala szét árad a légbe, meg remeg riá 

minden bókor, virág, - egy hörgés s az utolsó ak- 
korddal együtt a lelke is felszállt. 

Pergolese csontjai rég elporlodtak már, de a Szüz 
Anya szobra ma is és örökre ott áll. 

H 

Árgirus. 

Kopár tájon siró bús szelek, 

Ne illessétek a lelkemet ! a felszámolást kimondta. 

Hirdetmény. 
A „Hitelbank részvénytársaság? a mind- 

inkább fokozódó pénzkereslet és jogos hi- 
teligények kielégitése céljából a már kez- 
detben életbe léptetett összes bank ügyek 
és forgalomba vett arany-, ezüstnemü kézi- 
zálog kölcsönökön kivül az ingóságokra: 
és pedig mindennemü kereskedelmi- és áru- 
cikkekre, házi butorok, tűkör, óra, ruha, 
fehérnemüek, varrógépek, bicikli, és min- 
den a törvényben megengedett ingó tár- 
gyakra adandó kézizálog kölcsönöket is 
rendes üzletkörébe felvette, mely célból 
külön zálogosztály rendeztetett be. 

Ekként a zálogosztály a bank főosz- 
tályától teljesen elkülönitve - kigyó-utcai 
saját háza földszinti helyiségében a t. kö- 
zönség rendelkezésére áll. 

Felvilágositások készséggel adatnak meg. 
Elzálogositások és kiváltások vagy hosszab- 
bitások postai úton is eszközölhetők. 

Petrozsény, 1904. julius 12. 

Hitelbank részvénytársagág 
Petrozgényu. 

Petrozsény és vidéke hitelszövetkezet falszámo- 

lás alatt, 

A „Petrozsény és vidéke hitelszövetkezet 

1904. évi julius hó 24-én megtartoti közgyülésén 

Ezen körülményt oly hozzáadással Álmodik egy éles tesérel..... 

Gyöngyvirágos tavasa lehéről. 

Nyárádmentén van egy palota, 

Abba' lakik Tündér Ilona. 

Tiimdérleány ringó kebele 

Égő szerelemmel van tele. 

Kökény szeme tülrén égi fény, 

Puha karja selymén egy legény, 

A ki hét országot bolyga át, 

Miy elérte ezt a palotát. 

Sors haragja vivta élétét, 

Kélség fojtogatta kebelét ; 

Most jutalmul ajkát mennyei 

Tiüiges csókok lányja égeti. 

Föld porából törve fölfelé, 

Tündér Ilonáját meglélé 

S ime most már egyitt élvezik 

Örölk élet üdvét, kéjeit. 

S ha álmot fog szemük parázsa, 

Az is tündérálom varázsa, 

Mely biztatja öket szüntelen: 

Mindöőrökké tart a szerelem!.. 

Kopár tájon siró bús szelek, 

Felne keltsétek a lelkemet ! 

Édes ez az álnok hiúság : 

Mindőrökké tart az ifjusá). 

Puj, 1904. julius 28. 
Fekete Benedek. 

Szerkesztői üzenet. 
- Lupényi. Miért szégyenlette nevét 

odairni. Névtelen dolgokat nem közlünk. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 
Főmunkatárs: Fekete lózsef. 

verse alá 

harmadszori 

tudomásra hitelezőinknek, hogy jelen hirdetm Ény 

közzétételétől számitott hat hó alatt 
esetleges követelését a szövetkezet helyiségében 
Kossutlr Lajos-utcza a rendes irodai órák alatt 
bejelenteni el ne mulassza. 

Fenti idő elmulta után bejelentéseket többé 
tudomásul nem veszünk. 

Petrozsény és vidéke hitelszövetkezet 

1 felszámoló bizottsága. 

A „Kávé királyhoz. 

A ki jó zamatu s illatu kávét kedvel, 

az csakis ,KIRÁLY-KÁVÉT" vegyen, mely 
a legkiválóbb fajok vegyitéséből áll s eddig 

még egy nem létezett módszer szerint van 

pörkölve. Hosszas kisérletezés után sikerült 
ezt elérnüuk s igy minden kávétismerő, ki 
egyszer megizleli, soha más kávét nem fog : 

o használni. : a 

Ismeretes, hogy a káve a legérzéke- 

nyebb czikk, melyből a finom zamat s illat 

- azonnal elillan, valamint minden izt s szagot 

s felvesz, miért is ezen kiváló kávét lemez- 
= dobozokba csomagoljuk s szállitjuk bármely 
postaállomásra bérmentve, utánvétellel a kö- .- 

vetkező árban: 

1 korammos doboz - 4 kor. 80 fill. 

2 9 - 

4 7 20 

Ezen különleges pörkölt kávén kivül - 
ajánljuk a következő nyers fajokat, szinte = 

bérmentve, utánvétellel bármely postaállo- a 
másra: 

1 postacsomag 5 ker. legfin. Cuba K. 18.50 
1 5 Ceylon , 12.- 

1 5 „ Jamaica ,11.20 

BEIRÓ ÉS TÁR SA 
a Kávé király-hoz 

Eutlapelt, VI. ker. Teréz-körut 2/bl. 

A „Kávé király-hoz. 
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Vétel 

üveg 

uba 

mellett, mert azon é- 

és renoválás alá kerül 

bocsátom az 

üzletembe levő összes 

aluilhat 

áron alul ta- 

lálhatók üzle 

peorcelan, tükör, 

temben 

áruk. 

NAPLÓ uj ny ajándeka 

lcsó árak szoba- 
Bulorothan, kaphatok: 

FESTŐMÜVE 
Páratlan 

melyet a 

diszü, külső kiallitasba an és 

Eesti Napló 

A magyar festőmüvészet remekeinek 
nyörü foglalatja lesz ez a páratlanul álló disz- 

munka, amely a magyar festés remekeit fogja 
felőlelni a XVII. század nagy magyar fes- 
tőitől, Kupeczkytól, és Mányokytól kezdve 
egész a jelenkorig, amikor Munkácsy Mi- 
hály, Székely Bortalan Lotz Károly, Benczur 

Gyula, Madarász Viktor és Zichy Mihály ve- 

zetésével hatalmas gárda szolgálja a magyar 

festőmüvészetet. A magyar irodalomban nincs 

még olyan mü, amely a magyar festőművé- 

szetet ilyen gazdaságban mutatja be. Ötven 

nagyszabásu festményt szemeltünk ki, amelyet 
mesteri kivitelü 

Ötven műlapon 
mutatunk be a magyar 

ven mülap nagyrésze 

közönségnek. Az öt- 

gyönyörü 

sok szinnyomásu kép 

A Pesti Napló előfizetési ára egész 

Budapest, VI., 

gyö- 

belső 

az 1904 év karácsonyára szánt meglepetésül, 
Eddigi karácsonyi ajándékainak diszes sorozatát folytatja most a Pesti Napló" 
uj és minden eddigi ajándekot messze tulsz: árnyaló diszmüvel, melyhek cezime ez lesz 

A Magyar Festőmüvészet Albuma 

évre 28 kor., 
egy hóra 2 kor. 40 fillér. Szerkesztősége és kiadolávatala: 

Andrássyut 27 szám alatt van. 

A Magyar 

SZET BUMA. 
egyedül álló remekmü az, a 

olvasóinak. 

tartalmában 

lesz, olyan, mint a melyek a Vörösmarty- 

Albumot eseménynyé avatták a magyar 

könyvpiacon. 

Ezenkivül a magyar festőmüvészet törté- 

netét a könyvben elsőrendü esztétikusaink 

érdekes és népszerü előadásban fogják be- 

mutatni. 

szöveg 

A szöveget számos festmények a 

nyomott másolata fogja ki- 

sérni, ugy, hogy az ötven többszinnyomásu 

műlappal együtt Festőmüvészet 

Albuma a leggazdagabb és legdiszesebb tára 

lesz a magyar festőmüvészetnek. A „Magyar 

Festőmüvészet Albumát megfogja kapni a 

Pesti napló minden előfizetője, aki az év vé- 

géig, akár havonta is, de állandóan és meg- 
szakitás nélkül előfizető marad. Minden félre- 
értés elkerülése végett azonban meg kell je- 
gyeznünk, hogy azok az uj előfizeték, akik 
az 1904 évre szóló előfizetésük fejeben a 
Vörösmarty-Albumot megkapják, a Magyar 
Festőmüvészet Albumára csak ugy tarthat- 
nak igényt, ha egy további egész évre előfizetnek. 

félévre I4 kor,, ne gyedévre 7 kor., 

közé 

A magyar 5 

os0000000000000000000000000000000000000 

em bámulatos 
Roth lános Petrozsény. 

Ujonnan berendezett és felszerelt temetke- 
zési vállalat Petrozsénybenmn. 

Nem kiméltem semmi kiadást, felszereltem 
és berendeztem üzletemet ujólag, s állandóan 
készletben tartok: mindenféle egyszerü és finom 
érez- és fakoporsókat, koszorukat, szallagokat 
stb. elvállalók mindenféle temetéseket, ravata- 
lokat világitással együtt ugy helyben, mint vi- 
déken is. 

Isten óvjon mindenkit csapástól, de ha 
már a kérlelhetetlen végzet sujtott, miért ne 
fordulnának ahoz a temetkezési vállalathoz a 
mely a legmagasabb kivánalmaknak megfelel 
és mégis a legolcesóbb; miután sikerült jutányos 
áron megvásárolnem a volt Teutsch-féle te- 
metkezési szövetkezet csődtömegének legna- 
gyobb részét és most abban a jó helyzetben 
vagyok, hogy bármely pillanatban elvállalhatók 
temetéseket a legegyszerübtől a legdiszesebb 
kivitelig, a gyászeset megtörténte után nyert 
bármi értesitésre - videkre is a legrövidebb 
idő alatt tiszteletemet megteszem, a rendel- 
vényt átveszem és gondoskodom annak gyors 
és pontos kiviteléről, a legjutányosabb árakban. 

Gyermekkoporsók 2 K. tól feljebb, mely- 
hez fejfakeresztet teljesen ingyen adok, nagy- 
nak 1 öl nagyságban 6 koronától feljebb 300 
koronáig; egy temetéshez szükséges kellékek, 
u. m. koporsó, szemfedél, párna, lepedő, gyer 
olek 6 koronától feljebb, nagynak ugyanaz 
mint fent 12 koronától feljebb. Márványszinü 
gyermekkoporsoók 2 koronától, nagy koporsók 
6 koronától feljebb kereszttel vagy fejfával 
együtt. 

Felszereltem és berendeztem üzletemet 
ujolag főképen azért is, mert a mélyen tisztelt 
nagyközönség részéről azzal a kitüntető biza- 
lommal lettem kitüntetve, hogy ismerve pon- 
tosságomat és az árak megszabásában utolér 

hetetlen meltányosságomat egy előfordult teme- 
tés esetén a végtiszteség megadásához szüksé 
ges összes kellékeket mindenki nálam szerezte 
be, s a temetést általam végeztette. 

Szives figyelmükbe magamat ajánlva to- 
vábbra is mély tisztelettel maradok 

Both János 
9=12 Petrozsény, a kórház mellett. 

Sürgönyczim: Both János Petrozseny. 
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KIADÓ ÜZLETHELYISÉG. 
A Zárda szomszédságában lévő, Főutczára 

nyiló két nagy teremből álló üzlethelyiség azonal 
kiadó. Értekezhetni lehet: Figuli Antal 

nyomdatula donossal. 

Krausz Józsel, 
órásmester 

Petrozsényben, Kossuth Lajos utczán. 

Ajánlja a Peltozsény és vidéke n. é. kö- 
önségnek a Kossuth Lajos utezán levő 

raktárát, melyben legfinomabb kivitelű fali- 
és inga-órák, 

bpályozott zsebórák, arany- és ezüst-éksze- 
rek, ugymint: varrógép és kerékpárok és 
azoknak alkotrészei, villamos házicsengő 
stb. czikkek. gyári áron kaphatók. 

2 évi jótállás mellett, 

készülnek el. 

Elvállalok villamos házicsengők és aeytelyn 
világitási felszereléseket. 

Végül ajánlom a most forgalomba jött villa- 
mos irodai órákat, melyeket felhuzni soha nem 

kell, üzlelemmben mindenkor megtekinthetők. 

Tisztelettel 

NYOMATOTT FIGULI ANTAL GYORSSAJTOJÁN. 
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legjobb és pontosan kisza- 

Elfogad mindenféle óra- és ékszerjavitásokat 
varrógép és kerékpár javi- 

tásokat legjutányosabb áron saját műhelyében 

Krausz József. 

/ 


